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                                Zmluva o spolupráci č. SNM-R-ZOS-2014/159 
         uzatvorená v súlade so Zákonom  č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 
                          ( ďalej len „Obchodný zákonník“) a ( ďalej len „Zmluva“). 
 
 
Zmluvné strany: 
 
 
Slovenské národné múzeum,  štátna príspevková organizácia 
 
Sídlo:            Vajanského nábrežie č. 2, P.O.BOX 13, 810 06 Bratislava 
Štatutárny orgán:        PaedDr. Rastislav Púdelka, generálny riaditeľ, 
Zamestnanec oprávnený  
rokovať vo veciach  
zmluvných:             Peter Šugár – vedúci oddelenia správy a prevádzky budov   
Zamestnanec oprávnený 
konať vo veciach  realizácie  
zmluvy:                       Peter Šugár – vedúci oddelenia správy a prevádzky budov 
                                  Mgr. Silvia Turnerová - vedúca centra múzejnej komunikácie 
IČO :   00164721  
DIČ:    2020603068 
IČ DPH:   SK2020603068 
Bankové spojenie: č. účtu: 7000 243 944 /8180 Štátna pokladnica 
Oprávnené konať   na základe Rozhodnutia MK SR č. MK 1062/2002-1 zo dňa 1.7. 2002 v znení 
Rozhodnutia MK SR o zmene zriaďovacej listiny SNM č. MK 1792/2002-1 zo dňa 23.12. 2002, Rozhodnutia 
MK SR č. MK-299/2004-1 zo dňa 25.3.2004 a  v znení Rozhodnutia MK SR o zmene zriaďovacej listiny SNM 
č. MK – 3177/2006/110/10859 a MK SR č. MK-5631/2006-110/21651  v znení Rozhodnutia MK SR č. MK-
113/2011-10/3940 
Kontakty: P.Šugár        0905 723 664, e-mail: peter.sugar@snm.sk 
               S.Turnerová 0917 307 454, e-mail: silvia.turnerová@snm.sk 
(ďalej len „SNM“) 
                                                  a 

 
 
ELESKO Trading a.s.,     
Právna forma:              Akciová spoločnosť 
Sídlom :   Ventúrska 1, 81101. Bratislava     
Štatutárny orgán:         Roman Milata, predseda predstavenstva 
   Ing.Radim Greguš, člen predstavenstva  
Oprávnený konať vo 
veciach zmluvných:       Roman Milata, predseda predstavenstva 
Oprávnený konať vo 
veciach realizácie: Luboš Bogár – Area Manager ELESKO 
Bankové spojenie:        Tatra Banka, a.s., č.ú.: 2929704719/1100   
IČO :                 45 947 741                  
DIČ :   2023152285 
IČ DPH :  SK7020000911 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Odd.:Sa ,Vl.č.: 5 164/B  
Kontakty:   Luboš Bogár  0911 819 500, bogar@elesko.sk,  

Sylvia Jančeková 0903 880 505, jancekova@ef.sk . 
 
 
 (ďalej len „ELESKO Trading a.s.“) 
 ( ďalej len „ Zmluvné strany“ ) 
 
uzatvárajú túto zmluvu  za nasledovných podmienok: 
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Preambula  
 
 

1. Slovenské národné múzeum je vrcholná štátna zbierkotvorná, vedecko-výskumná a kultúrno – 
vzdelávacia inštitúcia v oblasti múzejnej činnosti v Slovenskej republike, ktorej poslaním je cieľavedome   
získavať, ochraňovať, vedecky a odborne spracovávať a sprístupňovať múzejné zbierky a fondy, 
dokumentujúce vývoj prírody a spoločnosti, vedu, kultúru a umenie, s osobitným zreteľom na územie  
Slovenskej republiky, slovenský národ a etnické a etnické spoločenstvá, ktoré žili a žijú na Slovensku ako aj 
Slovákov žijúcich v zahraničí. 
 
 
2. Spoločnosť ELESKO Trading a.s. je významnou slovenskou obchodnou spoločnosťou, ktorej činnosť je 
zameraná na distribúciu vín značky ELESKO, ako aj vín iných významných producentov vín z celého sveta.  
 
 
 
 
                   Čl. I 

Predmet zmluvy 
 

   
1. Predmetom tejto zmluvy je vzájomné plnenie  Zmluvných strán v rozsahu a za podmienok uvedených        
    v tejto Zmluve. 
 
2. SNM poskytne ELESKO Trading a.s. priestor na svoju prezentáciu na oficiálnych akciách riaditeľstva    
   SNM, konajúcich sa v sídelnej budove SNM na Vajanského nábreží č. 2 v Bratislave a to takto: 
 
 - na vernisážach všetkých výstav, ktorých predbežná špecifikácia tvorí prílohu č. 1 Zmluvy. 
             Táto špecifikácia môže byť zo strany SNM priebežne upravovaná a to z dôvodu vzniknutých           
   podmienok pri usporadúvaní jednotlivých výstav. Jedná sa hlavne o dátum vernisáže a názov 
             výstavy. O takejto skutočnosti je SNM povinné minimálne 7 pracovných dní pred konaním 
   vernisáže písomne a elektronickou poštou informovať ELESKO Trading a.s. 
 
            - na vernisážach je ELESKO Trading a.s. oprávnené umiestniť svoje oficiálne roll up bannery 
              v počte dva kusy vo výstavných priestoroch a jeden kus v spoločných priestoroch - foyer. 
 
            - SNM sa zaväzuje umiestňovať oficiálne logo spoločnosti ELESKO,  na svoje oficiálne 
              internetové stránky, na všetky vydávané oficiálne tlačoviny a svoje reklamné bannery.  
 
 - SNM v období do 30.11.2014 umiesti na osvetlený banner, pri príležitosti 120 výročia           
   SNM, oficiálne  logo ELESKO Trading a.s. na priečelie sídelnej  budovy SNM na Vajanského        
   nábreží č. 2 v Bratislave.   
 
            - SNM poskytne ELESKO Trading a.s. na základe jeho požiadavky 50 ks. voľných vstupeniek 
              na výstavy organizované v sídelnej budove SNM na Vajanského nábreží č. 2 v Bratislave. 

 
 - SNM poskytne ELESKO Trading a.s. na základe písomnej požiadavky, ktorá musí byť  do SNM         
   doručená minimálne dva mesiace vopred, priestor na prezentáciu svojich výrobkov - Výstavný     
   pavilón Podhradie,  na Žižkovej ul. č. 16 v Bratislave, vrátane  terasy, sociálnych zariadení,  
   vestibulu, šatne, výťahov,  priľahlých chodieb a parkoviska. 

              Táto  akcia sa bude konať  výhradne v súvislosti s predmetom činnosti ELESKO Trading a.s. 
              po dobu štyroch dní, kde je zahrnutá príprava akcie, samotná akcia a likvidácia. 
              Na túto akciu uzatvorí SNM a ELESKO Trading a.s. Dodatok k tejto Zmluve, s vyšpecifikovanými 
              právami a povinnosťami Zmluvných strán.  
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2.  ELESKO Trading a.s. poskytne SNM, výrobky na použitie, na oficiálnych akciách SNM takto:          
  
            - 600 kusov štandardne plnených bielych, ružových, červených a šumivých vín, v špecifikácii       
    uvedenej v prílohe č. 2 tejto Zmluvy tak, že SNM si tieto výrobky preberie v priestoroch  
              skladu ELESKO Trading a.s. takto : v mesiaci február 250 kusov, máj 150 kusov, august 50     
    kusov, október 150 kusov, vždy v primeranom pomere jednotlivých druhov dostupných na 
    základe aktuálneho barterového cenníka spoločnosti ELESKO Trading a. s. v príslušnom mesiaci. 
. 
 
            - ELESKO Trading a.s. na jednotlivé vernisáže, alebo iné oficiálne akcie SNM vyšle na základe    
    dohovoru so SNM svojho zástupcu, na prezentáciu vín dodaných ELESKO Trading  a.s.        
    a k tomuto účelu dodá aj patričné vybavenie , ako poháre, ľad a podobne.  
 
 -  ELESKO Trading a.s. na obchodno - propagačnú  akciu usporiadanú vo Výstavnom pavilóne     
    Podhradie, vytvorí vhodný priestor pre prezentáciu propagačných materiálov SNM zamestnancom 
              SNM a na túto akciu oficiálne pozve vedenie SNM, prostredníctvom generálneho riaditeľa SNM, 
              z dôvodu prezentácie SNM. 
 
 - ELESKO Trading a.s. sa zaväzuje umiestňovať oficiálne logo SNM na svoje oficiálne internetové 
   stránky tak, ako uvádza svojich partnerov, ako aj na propagačných materiáloch súvisiacich 
             s obchodno - predajnou akciou usporiadanou vo Výstavnom pavilóne Podhradie. 
 

 
 

 
Čl. II 

  Dohoda o cene 
 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že cena vzájomného plnenia, uvedeného v Čl.I tejto Zmluvy 
           vo finančnom vyjadrení, je stanovená vo výške 4.500.- EUR ( slovom: štyri tisíc päťsto eur ) bez 
           DPH, na každej zo Zmluvných strán. 

 
     2. Zmluvné strany sa dohodli, že k 31.12.2014, si plnenie predmetu tejto zmluvy navzájom vyfakturujú 
         na faktúre spĺňajúcej všetky náležitosti daňového a účtovného dokladu.   
 

 
 
 

Čl.III 
Plnenie 

 
 

1. Vzájomné plnenie ustanovení tejto Zmluvy, zabezpečia určení  oprávnení zamestnanci  
    oboch Zmluvných  strán, v rozsahu im určených kompetencií  štatutárnym orgánom každej zo                     
    Zmluvných strán. 
 
2. Prehľad vzájomného plnia si budú priebežne Zmluvné strany vzájomne kontrolovať a oficiálna 
    správa, prípadne oficiálne dokumenty sa stanú prílohami faktúr, ktoré budú oboma Zmluvnými 
    stranami vystavené podľa Čl. II, tejto zmluvy.  
 
3. Obe Zmluvné strany sa zaväzujú, že aj v priebehu plnenia tejto Zmluvy, sú na základe vyžiadania 
    niektorej zo zmluvných strán, povinné druhej strane predložiť informácie o priebežnom plnení 
    tejto Zmluvy. 
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                                                                     Čl.IV 

Doba platnosti Zmluvy 
 
 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do 31.12.2014. 
 
2. Zmluvu je možné počas jej trvania vypovedať v zásade len písomnou formou a to buď: 
               a) dohodou oboch Zmluvných strán, 
               b) výpoveďou jednej zo Zmluvných strán, kde výpovedná lehota je tri mesiace, 
                            a začína plynúť prvým dňom nasledujúceho mesiaca, po doručení výpovede 
                            druhej Zmluvnej strane. 
 
3. Odstúpením od Zmluvy v prípade, že jedna zo Zmluvných  strán zásadným spôsobom neplní 
    ustanovenia Zmluvy, napriek tomu, že druhá Zmluvná strana ju na takéto neplnenie písomne 
    upozornila a dala jej primeraný časový priestor v trvaní minimálne 30 dní, na jej odstránenie. 
                             

 
 
 
                                                                              Čl. V 

   Záverečné ustanovenia 
 

1. Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že sa s obsahom Zmluvy v plnom rozsahu oboznámili a na 
znak súhlasu ju vlastnoručne a dobrovoľne podpisujú. 

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania štatutárnymi zástupcami Zmluvných strán 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády 
Slovenskej republiky. 

3. Právne vzťahy neupravené výslovne touto Zmluvou, sa riadia príslušnými ustanoveniami  Zák. č. 
513/1991 Zb. Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov, v platnom znení.  

4. Zmluvné strany súhlasia so zverejnením plného znenia tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv 
Úradu vlády Slovenskej republiky. 

5. Všetky zmeny tejto Zmluvy, musia odsúhlasiť obe Zmluvné strany a musia byť realizované 
výlučne v písomnej forme a podpísané štatutárnym orgánom oboch Zmluvných strán. 

6. Zmluva má štyri strany a je vyhotovená v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých 
každá zo zmluvných strán obdrží po dve vyhotovenia. 
 

 
 
 
V Bratislave dňa  ..............................                      V Bratislave dňa......................................... 
 
 
 
 
 
 
...........................................................  ................................................................. 
      PaedDr. Rastislav Púdelka                                                          Roman Milata 
       generálny riaditeľ SNM                                        predseda predstavenstva ELESKO Trading a.s. 
                    
 
 
 
 
                                                                                ..................................................................... 

                   Ing. Radim Greguš  
    člen predstavenstva  ELESKO Trading a.s.  


